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Iepriekšējas piezīmes

1. Noformējot pasažierus, spēkā ir:

- 
- „Nolīguma par pasažieru starptautisko satiksmi (SMPS) Dienesta instrukcija” un

- 
- „Starptautiskās Dzelzceļa transporta komitejas (CIT) Pasažieru satiksmes rokasgrāmata un Starptautiskās Dzelzceļa transporta komitejas (CIT) Braukšanas dokumentu rokasgrāmata”;

ja vien turpmākajā tekstā nav noteikts citādi.
2. 
Šie īstenošanas noteikumi attiecas uz šajā tarifā iesaistīto pārvadātāju (dzelzceļa sabiedrību un kuģniecības uzņēmumu) darbiniekiem.

Pasažieru noformēšana

1. Lai pārvadātu personas, izsniedz biļetes un SMPS vietkartes guļamvagonos un vagonos ar vietām gulēšanai saskaņā ar SMPS Dienesta instrukciju vai biļetes un vietkartes saskaņā ar Starptautiskās Dzelzceļa transporta komitejas CIT Braukšanas dokumentu rokasgrāmatu un saskaņā ar Starptautiskās Dzelzceļu satiksmes savienības UIC instrukciju Nr. 918-2.


Biļešu, guļamvagonu un vagonu ar vietām gulēšanai vietkaršu, kā arī vietkaršu paraugi ir iekļauti 1. pielikumā.

2. SMPS biļetes izsniedz saskaņā ar nolīguma SMPS Dienesta instrukciju, ņemot vērā šādas īpatnības:

a) izdod elektroniski un manuāli izgatavotas biļetes individuāliem pasažieriem vai grupas biļetes. 

Saīsinājums „MC” uz biļetes nav jādrukā vai jāsvītro;

b) izsniedzot biļeti bērnu vai suņu pārvadāšanai, ailē „Atlaide” ieraksta „50 %”, savukārt ailē „Apliecinājums/iemesls” – „bērns” vai „suns”;

c) grupas biļetēs ieraksta izsniegto grupas dalībnieka kontroles kuponu numurus šim mērķim paredzētajā kuponu biļetes vietā. 
3. CIT braukšanas dokumentus izsniedz saskaņā ar Starptautiskās Dzelzceļa transporta komitejas (CIT) Pasažieru satiksmes rokasgrāmatas noteikumiem, ņemot vērā šādas īpatnības:

a) izdod elektroniski un manuāli sagatavotas biļetes individuāliem pasažieriem vai grupas biļetes.  

Saīsinājums „CIT” uz biļetes nav jādrukā vai jāsvītro;

b) uz braukšanas dokumentiem, kas paredzēti bērniem, izdara atzīmi „Bērns“. Turklāt ar cipariem norāda bērna vecumu.


Ja tiek piešķirtas braukšanas maksas atlaides, tad uz biļetes norāda iemeslu, piemērotās atlaides likmes, kā arī iesaistīto pārvadātāju nosaukuma saīsinājumu;

c) elektroniskos drukātājos sagatavotus braukšanas dokumentus izsniedz gan braucienam vienā virzienā, gan arī braucienam turp un atpakaļ (tikai vienu biļeti) aploksnē vai bez aploksnes. Braukšanas dokumentu derīguma termiņu ieraksta kreisajā pusē esošajā augšējā lauciņā.

Ja braukšanas dokuments ir derīgs tikai braucienam vienā virzienā, tad atpakaļbrauciena lauciņa rindas tehniski bloķē (neattiecas uz RCT2). Šādā veidā bloķē arī neizmantotās vagona klases lauciņus;

d) braukšanas dokumentos, kas paredzēti suņu pārvadāšanai, lauciņā „Iemesls” ieraksta „Suns”.

4. Manuāli izsniegtās grupas biļetes, kas noteiktas CIT Braukšanas dokumentu rokasgrāmatā, lieto braucienam vienā virzienā un braucienam turp un atpakaļ. Grupas biļetes ailes aizpilda atbilstīgi pievienotajiem skaidrojumiem. Grupas dalībnieku kontroles kuponu numurus ieraksta grupas biļetē.
5. Lai izmantotu guļamvagonus un vagonus ar vietām gulēšanai, lieto guļamvagona un vagona ar vietām gulēšanai vietkartes, kuru paraugi ir iekļauti 1. pielikumā. 

5.1. SMPS rezervēšanas dokumentus sagatavo elektroniski vai manuāli un izsniedz vienam vai vairākiem pasažieriem.  
Elektroniskās vietkartes sagatavo bez pasakņa un kvīts.

Manuālās vietkartes paraugs sastāv no trīs daļām:

a) pasakņa, kas paliek biļetes izsniegšanas punktā norēķinu mērķiem;

b) biļetes, ko izsniedz pasažierim un kas ir paredzēta guļamvagona konduktoram vai vagona ar vietām gulēšanai pavadonim;

c) kvīts, kas paliek pasažierim pēc brauciena beigām.

Biļetes slejā „Vagona klase un kategorija“ ieraksta:

- braucienam vienvietīgā kupejā 1. klasē - 1/1 Single;

- braucienam divvietīgā kupejā 1. klasē - ½ Double;

- braucienam trīsvietīgā kupejā 2. klasē – 2/3 Touriste;

- braucienam četrvietīgā kupejā 2. klasē – 2/4 Touriste;

- braucienam vagonā ar vietām gulēšanai ar 6 guļvietām – CC 6;

- braucienam vagonā ar vietām gulēšanai ar 4 guļvietām – CC 4;

- braucienam vagonā ar sēdvietām 2. klasē – 2/S.
5.2. Vietkartes CIV noteikumu piemērošanas jomā izgatavo vai nu elektroniski RCT2 standartā vai arī manuāli saskaņā ar CIV Braukšanas dokumentu rokasgrāmatas un CIT Pasažieru satiksmes rokasgrāmatas noteikumiem. Tās izsniedz vienam vai vairākiem pasažieriem.

Elektroniskās vietkartes sagatavo bez pasakņa un kvīts.

Manuāli izsniegta vietkarte sastāv no četrām daļām:

A daļa ir pasažierim paredzēta biļete, un to brīdī, kad pasažieris ir ieņēmis vietu, noteikti pārvadātāji no pasažiera paņem.

B daļa (apstiprinājums) paliek vietas rezervēšanas punktā kā pierādījums par īstenotu rezervēšanu.

C daļa (kvīts), ko pasažieris saņem kā pierādījumu par samaksātu piemaksu.

D daļa (pasaknis) paliek izsniegšanas punktā norēķinu mērķiem.

Lauciņos „Dzelzceļš/Koda Nr.“, piemēram, ieraksta: „RZD/20“.

Vietkartes ailē „Klase“ vai „Vagona klase“, kas atrodas trekndrukā apvilktajā daļā, ieraksta: 

- braucienam vienvietīgā kupejā 1. klasē - 1/1 Single;

- braucienam divvietīgā kupejā 1. klasē - ½ Double;

- braucienam trīsvietīgā kupejā 2. klasē – 2/3 Touriste;

- braucienam četrvietīgā kupejā 2. klasē – 2/4 Touriste;

- braucienam vagonā ar vietām gulēšanai ar 6 guļvietām – CC 6;

- braucienam vagonā ar vietām gulēšanai ar 4 guļvietām – CC 4;

- braucienam vagonā ar sēdvietām 2. klasē – 2/S.

Vietkartē norādītajām piktogrammām ir šāda nozīme:

kalendāra lapa – atiešanas datums iekāpšanas stacijā;

pulkstenis – atiešanas laiks iekāpšanas stacijā;

cilvēki – sieviešu kupeja, vīriešu kupeja, ģimeņu kupeja;

gulta, vagona kategorija;

guļamvietas kategorija;

vagons – tā vagona numurs, kurā ir rezervēta vieta.

Lai ierādītu vietas, noteicošas ir ziņas, kas ierakstītas vietkartes trekndrukā apvilktajā daļā.

6. Ja neizlietotu guļamvagona vai vagona ar vietām gulēšanai vietkarti maina vienu reizi, tad sākotnējā karte ir jāanulē un jāpievieno grāmatvedības uzskaites dokumentācijai. Jaunās vietkartes izsniegšanas punkts paziņo, ka sākotnējās vietkartes vieta ir atbrīvojusies.

7. Ja tiek pagarināts braukšanas dokumentu derīguma termiņš, tad, lai tos apstiprinātu, spēkā ir Nolīguma par pasažieru starptautisko satiksmi (SMPS) Dienesta instrukcijas vai CIT Pasažieru satiksmes rokasgrāmatas noteikumi atbilstīgi tai vietai, kurā pasažieris iesniedz pieteikumu par derīguma pagarināšanu.
8. Braukšanas biļetes, guļamvagonu un vagonu ar vietām gulēšanai vietkartes aizpilda ar latīņu alfabēta burtiem.

Braukšanas maksa un piemaksas

Turpmākie noteikumi attiecas uz braukšanas dokumentu (tranzīta biļešu un/vai kuponu biļešu) izsniegšanu Austrumu-Rietumu tarifā iesaistīto pārvadātāju satiksmes līnijās.

Iesaistītie pārvadātāji ir uzskaitīti Austrumu-Rietumu tarifa I pielikumā. 

1. Maksas norāde

Braukšanas maksu norāda EUR.

2. Maksas stabilitāte

Cenas līdz tarifu maiņai ir garantētas cenas. 
Visiem pārvadātājiem ir vienāds cenas garantijas ilgums (Nr. 3).

Ja nacionālā valūta tiek pārrēķināta EUR, tad, lai izvairītos no inflācijas efekta, nākamo 12 mēnešu laikā iespējamo valūtas maiņas kursa dinamiku var ņemt vērā saskaņā ar UIC instrukcijas Nr. 311 4.1. punktu.

Tomēr šajā periodā pārvadātāji saglabā iespēju savos pārdotajos braukšanas dokumentos ņemt vērā iespējamas iekšzemes satiksmes cenu izmaiņas.  

3. Cenu paziņošana partneriem

Tarifa datus visiem Austrumu-Rietumu tarifā iesaistītajiem pārvadātājiem katru gadu paziņo līdz 15. septembrim. To darot, ir jāņem vērā UIC instrukcijas Nr. 108-1 noteikumi.

Piemaksas par nakts vilcieniem (guļamvagonu/vagonu ar vietām gulēšanai) ir norādītas burtnīcas II / III izdevumā – satiksmes līnijas

un cenrāži. Piemaksām nepiemēro atlaides.

4. Cenas aprēķināšana iekasēšanas valūtā

· Ārzemju daļa

Biļešu tirdzniecības cenu iegūst, tās cenas, ko iesaistītie pārvadātāji ir norādījuši EUR, pārrēķinot tirgotāja iekasēšanas valūtā. Tās aprēķina un atjaunina saskaņā ar esošiem noteikumiem (Nr. 2).

· Nacionālā daļa

Ikvienam iesaistītajam pārvadātājam, kas veic izmaiņas savos tarifos, ir iespēja šīs cenas caur saviem tirdzniecības punktiem paziņot arī klientiem starptautiskajā satiksmē.

5. Braukšanas maksa starptautiskā satiksmes līnijā 

Starptautiskas satiksmes līnijas braukšanas maksu iegūst, saskaitot visas tās maksas, kas ir iekļautas katra iesaistītā pārvadātāja cenu datos.

Iesaistīto pārvadātāju cenas aprēķina saskaņā ar noteikumiem Nr. 6.

6. Cenu aprēķināšanas formulas

Iesaistītā pārvadātāja 1. un 2. klases bāzes cena

Bāzes cenai ir jābūt decimāldaļai ar pāra ciparu (0, 2, 4, 6, 8) aiz komata, un to aprēķina un izziņo elektroniskā datu apmaiņas ceļā saskaņā ar UIC instrukciju Nr. 108-1.

Iesaistītā pārvadātāja 1. un 2. klases cenas ar atlaidēm

Pārvadātāja cena ar atlaidi =

Bc (bāzes cena)   X % atlaide, noapaļojot līdz decimāldaļai ar vienu ciparu **) aiz komata

X    T/TA koeficients

X     koeficients pasažieris

**)
Noapaļošanas piemēri: 

X,95 - X,04 = X,0
X,45 – X,54 = X,5
X,05 - X,14 = X,1
X,55 – X,64 = X,6
X,15 - X,24 = X,2
X,65 – X,74 = X,7
X,25 - X,34 = X,3
X,75 – X,84 = X,8
X,35 - X,44 = X,4
X,85 – X,94 = X,9
· Cenas pārrēķināšana tarifa valūtā kombinācijā ar atlaidēm

Ja speciālos tarifa piedāvājumos uz viena braukšanas dokumenta kombinē un noformē vairākus pasažierus ar dažādām atlaidēm, tad, noapaļojot šīs cenas, ir jāveido summa, kas dalās ar 5 eirocentiem.

Skaidrojumi

Bc = bāzes cena (normālā cena), kas norādīta III burtnīcā EUR. Cena var būt norādīta attiecībā uz 1. vai 2. klasi, braucienu vienā virzienā vai braucienu turp un atpakaļ.

% atlaide = atlaides koeficients, kas ir jāpiemēro kāda pārvadātāja satiksmes posmā.

Koeficients T/TA = koeficients, ja brauciens ir vienā virzienā/brauciens turp un atpakaļ.

1 = brauciens vienā virzienā, ja Bc ir brauciena vienā virzienā cena;

brauciens turp un atpakaļ, ja Bc ir brauciena turp un atpakaļ cena

2 = brauciens turp un atpakaļ, ja Bc ir brauciena vienā virzienā cena.

Koeficients pasažieris = 1 vienam pieaugušajam;

= 0,5 vienam bērnam vai sunim.

1. pielikums

Noteikumi par kontroli, kas īstenojama guļamvagonos un vagonos ar vietām gulēšanai, kuri kursē tiešajā starptautiskajā satiksmē saskaņā ar Austrumu-Rietumu tarifu

1. Starptautiskajā satiksmē, kas noteikta Austrumu-Rietumu tarifā, kursējošos guļamvagonos un vagonos ar vietām gulēšanai ir jāveic šādas kontroles:

- braukšanas dokumentu kontrole;

- sanitārā kontrole.

2. Braukšanas dokumentu un sanitāro kontroli veic saskaņā ar tās valsts dzelzceļa iekšējiem noteikumiem, kuras satiksmes posmā kursē vagons.

3. Veicot vagona kontroli, ir jāņem vērā šādi noteikumi:

a) personas, kas veic kontroli, guļamvagona konduktoram vai vagona ar vietām gulēšanai pavadonim uzrāda savu dienesta apliecību. 
Dienesta apliecību var neuzrādīt, ja šīs personas pierāda, ka tās īsteno kontroliera funkcijas, piemēram, nēsājot oficiālu uniformu;

b) guļamvagona konduktors vai vagona ar vietām gulēšanai pavadonis kontrolierim uzrāda savu dienesta apliecību, reisa dokumentu, pasažieru skaita uzskaites lapu un nepārdotās biļetes.

(Ja vagoni kursē vilciena sastāvā, tad nepārdotās biļetes uzrāda tikai vilciena priekšnieks.);

c) kontrolieris paraksta vilciena reisa dokumentu, pasažieru skaita uzskaites lapu un pirmo vēl neizsniegto biļeti. Viņš pārbauda vilciena reisa dokumentā un pasažieru skaita uzskaites lapā norādīto pasažieru skaitu un braukšanas dokumentus, kas atrodas pie guļamvagona konduktora vai vagona ar vietām gulēšanai pavadoņa.  Neatbilstību gadījumā kontrolieris guļamvagona konduktora vai vagona ar vietām gulēšanai pavadoņa pavadībā kupejās pārbauda pasažieru braukšanas dokumentus. To darot, ir jāņem vērā naktsmiers;
d) kontrole ir jāveic tā, lai tā negatīvi neietekmētu vagonu normālu apkalpošanu;

e) kontrolieris ieskatās kupejās, kas saskaņā ar reisa dokumentu nav aizņemtas.

4. Kontrolieris ir tiesīgs pārbaudīt, vai:
a) pasažieriem ir derīgi braukšanas dokumenti un guļamvagona vai vagona ar vietām gulēšanai vietkartes;

b) reisa dokumentā un pasažieru skaita uzskaites lapā norādītais pasažieru skaits atbilst reālajam pasažieru skaitam;

c) pasažieru izvietojums vagonā atbilst uzrādītajiem braukšanas dokumentiem;

d) vagons ir uzkopts un tajā ir pietiekams ūdens daudzums;

e) apkures, apgaismojuma un ventilācijas aprīkojums kārtīgi darbojas.

5. Ja kontrolieris konstatē neatbilstības, tad viņš par tām informē guļamvagona konduktoru vai vagona ar vietām gulēšanai pavadoni un kontroles rezultātus ieraksta pasažieru skaita uzskaites lapā. Savā uzņēmumā kontrolieris iesniedz atbilstīgu ziņojumu. 
(Ja vagoni kursē vilciena sastāvā, tad kontroles rezultātus ieraksta tikai reisa žurnālā, kas atrodas pie vilciena priekšnieka.)

6. Šie noteikumi neskar tās kontroles, ko veic muitas un citu iestāžu darbinieki.
2. pielikums

Noteikumi par vietu rezervēšanas procedūru braucienam no BC, CFM, EVR, KZH, LDZ, LG, RZD un UZ dzelzceļa stacijām 

(Attiecas tikai uz CIT dalībvalstu dzelzceļu uzņēmumiem, kas nav līgumslēdzējas puses SMPS nolīgumā)

1. Vietas rezervē tiem pasažieriem, kurus noformē saskaņā ar Austrumu-Rietumu tarifu:

- braucienos no BC, CFM, EVR, KZH, LDZ, LG, RZD un UZ dzelzceļa stacijām;

- braucienos iekšzemes pārvadājumu vilcienos un vagonos;

atbilstīgi „Vilcienu un vagonu sarakstam, kuros rezervē vietas starptautisko pārvadājumu pasažieriem”.

2. Vietu rezervēšanu var pasūtīt šādos vietu rezervēšanas punktos:
	Dzelzceļš
	
Oficiālais vietu rezervēšanas punkts

	BC
	
Vietu rezervēšanas birojs (ODB)


Baltkrievijas dzelzceļš


Bobrjaskaja 4

Minskas Pasažieru dzelzceļa stacija


220007 Minsk

Fakss: ++375-17-213-17-21

	CFM
	Nav informācijas

	KZH
	
Nav informācijas

	EVR
	
Vietu rezervēšanas birojs Tallinā (ODB)


st. Toompuiestee 35

EE - 0031 Tallinn

Fakss: ++372- 6311 – 152

	LDZ
	
Vietu rezervēšanas birojs Rīgā (ODB)


st. Marijas 2

LV - 1486 Riga

Fakss: ++371- 7- 82-02-31

	LG
	
Birojs cenu aprēķināšanai un vietu sadalīšanai


tālsatiksmes vilcienos


Gelezinkelio 16

LT-2030 Vilnius

Lietuvas Republika


Fakss: ++370-2-26 10 18

	RZD
	
Centrālā Maskavas Dzelzceļa


aģentūra


10100 Moskva

Fakss: ++7-495-921-96-05 

	
	
 Sanktpēterburgas Dzelzceļa aģentūra


Nabereschnaja Kanala Gribojedova 24

191011 St. Petersburg

Fakss: ++7-812- 3110062 

	UZ
	
UZOP Vietu rezervēšanas centrāle Kijevā


T. Schevtschenko - Boulevard 38/40

01032 Kiev

Fakss: ++380-44-234-01-58


Vietas oficiālajā vietu rezervēšanas punktā var pasūtīt rakstveidā, kā arī pa faksu (nosūtot 1. apakšpielikumā iekļauto formulāru, resp., CIT vietkarti).
1. APAKŠPIELIKUMS

[image: image1.emf]Anmeldung/Bestellung/Заявка на резервирование    Storno/Заявка на аннулирование      

Bitte alle Angaben in Druckschrift eintragen! 

Пожалуйста, заполните печатными буквами 

   

 

 

 

 

 

Datum:___________________      

Дата            

Name und Anschrift der Verkaufsstelle  

 (Название и адрес кассы – пишите печатными буквами ) 

Name des Bestellers: 

(Фамилия заказчика) 

Verkaufsstelle_________________________________ 

Name 

(фамилия пассажира): _______________________ 

PLZ, Ort ______________________________________   

Telefon ______________________________________          

Fax _________________________________________ 

 

Dame (женщина): ______________________ 

Herr (мужчина):      ______________________ 

Familie (семья):   ______________________ 

 

 

Wir bitten um Reservierung am: ___________________ 

Просим зарезервировать на дату: 

 

Bettplätze 

Спальные места 

Zugnr. 

№ поезда 

Abfahrt 

 

Von 

oт ст. 

Ankunft 



Nach 

до ст. 

T3 T4 Double S 

 

 

        

 

 

        

 

 

        

 

Ersatzverbindungen falls möglich:  Datum/Дата:__________________________ 

Вариант замены, если возможно: 

Bettplätze 

Спальные места 

Zugnr. 

№ поезда 

Abfahrt 

 

Von 

oт ст. 

Ankunft 

 

Nach 

до ст. 

T3 T4 Double S 

 

 

        

 

 

        

 

 

        

 

Bestätigung zur Bettplatzbestellung: 

Подтверждение резервирования 

Bahn 

Дорога 

Datum 

Дата 

Zug 

Поезд 

Kl. 

Кат. 

Wagen-Nr 

№ вагона 

Plätze  

Номера мест 

Referenznummer 

Референционный номер 

Preis in € 

Цена в € 

 

 

 

     

        

        

 

 

Bestätigung einer Annullierung / Datum /Подтверждение аннулирования/дата:______________________ 

 

 

Stempel Buchungsstelle 

Штамп резервирующей 

организации 

Stempel Verkaufsstelle 

Штамп кассы 

Hinweise für die Verkaufsstellen/Agenturen: 

Eine Buchung aus den GUS-Staaten/Baltikum ist erstmals 45 Tage 

vor Reisedatum möglich. 

 

 

 

Kundenunterschrift 

 

 

 

Auftrags Nr.:  

№ заявки:      ____________________________ 

 

600.90030101 Anmeldung/Bestellung Gruppenreise A4 Bk50  4a-80  04.04 

 

Verkaufsservice Gruppen Fax (Факc):  

 

 

 

Stempel und Vermerk der Buchungsstelle 

Штамп и отметка резервирующей организации 


3. pielikums

Annexe 3
Annexe 3
Приложение 3
Robežpunktu saraksts TCV tarifam un Austrumu-Rietumu tarifam
Liste commune des points fronti?res pour les tarifs TCV et Est-Ouest
List of frontier points for the TCV and the East-West-Tariff
Список пограничных пунктов для тарифов ТЦВ и Восток-Запад
	Pārvadātāji

Transporteurs
Carriers
Перевозчики
	Robežpunkti starp secīgiem pārvadātājiem

points fronti?re entre les transporteurs suivants
frontier points between following carriers
Пограничные пункты между нижеследующими перевозчиками
	Pārvadātāji

Transporteurs
Carriers
Перевозчики 

	
	Pilns nosaukums

Désignation longue
long title of station
Полное название
maks. 35 zīmes/

макс. 35 знаков)
	Īsā biļetes izsniegšanas forma

Désignation br?ve pour émission
short title for ticketing
Сокращенная форма для оформления билета
maks. 17 zīmes/

макс. 17 знаков)

	UIC
kods
	

	ATOC
	Fishguard Harb
	Fishguard Harb
	2061
	CIE

	
	
	
	
	

	ATOC
	Harwich(PQ)
	Harwich
	0085
	DB

	
	
	
	
	

	ATOC
	Harwich(PQ)
	Harwich
	0085
	DSB

	
	
	
	
	

	ATOC
	Newcastle
	Newcastle
	2397
	GBPR

	ATOC
	Newhaven Tn
	Newhaven Tn
	2388
	GBPR

	ATOC
	Southampton
	Southampton
	2389
	GBPR

	ATOC
	Stranraer Harbo
	Stranraer Harbo
	2123
	GBPR

	
	
	
	
	

	ATOC
	Harwich(PQ)
	Harwich
	0085
	NS

	
	
	
	
	

	ATOC
	Dover
	Dover
	0086
	SNCF

	 
	 
	 
	 
	 

	ATTICA
	Rostock Hbf
	Rostock
	0993
	DB

	 
	 
	 
	 
	 

	ATTICA
	Hanko
	Hanko
	0361
	VR

	 
	 
	 
	 
	 

	BC
	Bigosovo(Gr)
	Bigosovo(Gr)
	1060
	LDZ

	 
	 
	 
	 
	 

	BC
	Beniakone(Gr)
	Beniakone(Gr)
	1051
	LG

	BC
	Poreche(Gr)
	Poreche(Gr)
	1053
	LG

	BC
	Sumskas(Gr)
	Sumskas(Gr)
	1050
	LG

	 
	 
	 
	 
	 

	BC
	Brest(Gr)
	Brest(Gr)
	0847
	PKP

	BC
	Bruzgi(Gr)
	Bruzgi(Gr)
	0844
	PKP

	BC
	Czeremcha(Gr)
	Czeremcha(Gr)
	0846
	PKP

	 
	 
	 
	 
	 

	BC
	Alesca(Gr)
	Alesca(Gr)
	1070
	RZD

	BC
	Ezerisce(Gr)
	Ezerisce(Gr)
	1071
	RZD

	BC
	Osinovka(Gr)
	Osinovka(Gr)
	1073
	RZD

	BC
	Rudnia(Gr)
	Rudnia(Gr)
	1072
	RZD

	BC
	Zlynka(Gr)
	Zlynka(Gr)
	1076
	RZD

	 
	 
	 
	 
	 

	BC
	Goryn(Gr)
	Goryn(Gr)
	1121
	UZ

	BC
	Horobichi(Gr)
	Horobichi(Gr)
	1022
	UZ

	BC
	Slovechno(Gr)
	Slovechno(Gr)
	1122
	UZ

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	BC
	Teriuha(Gr)
	Teriuha(Gr)
	1123
	UZ

	BC
	Zabolote(Gr)
	Zabolote(Gr)
	1120
	UZ

	
	
	
	
	

	BDZ
	Kardam(Gr)
	Kardam(Gr)
	0970
	CFR

	BDZ
	Russe(Gr)
	Russe(Gr)
	0971
	CFR

	 
	 
	 
	 
	 

	BDZ
	Kulata(Gr)
	Kulata(Gr)
	0760
	OSE

	BDZ
	Svilengrad(Gr)
	Svilengrad(Gr)
	0761
	OSE

	 
	 
	 
	 
	 

	BDZ
	Kapikule(Gr)
	Kapikule(Gr)
	0703
	TCDD

	
	
	
	
	

	BDZ
	Dimitrovgrad(fr)
	Dimitrovgrad(fr)
	0620
	ZS

	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 

	BSB
	Friedrichshafen(MS)
	Friedrichshfn(MS)
	2099
	CFF/SBB

	BSB
	Friedrichshafen.St.
	Friedrichshfn.St.
	2496
	DB

	
	
	
	
	

	CD
	Bayerisch Eisenstein
	Bayerisch Eisenst
	0643
	DB

	CD
	Cheb(Gr)
	Cheb(Gr)
	0644
	DB

	CD
	Furth i Wald(Gr)
	Furth i Wald(Gr)
	0642
	DB

	CD
	Potucky(Gr)
	Potucky(Gr)
	0647
	DB

	CD
	Rumburk(Gr)
	Rumburk(Gr)
	0655
	DB

	CD
	Schöna(Gr)
	Schoena(Gr)
	0649
	DB

	CD
	Vejprty(Gr)
	Vejprty(Gr)
	0648
	DB

	CD
	Vojtanov(Gr)
	Vojtanov(Gr)
	0646
	DB

	CD
	Zittau(Gr)
	Zittau(Gr)
	0658
	DB

	 
	 
	 
	 
	 

	CD
	Breclav(Gr)
	Breclav(Gr)
	0613
	ÖBB

	CD
	Gmünd(Gr)
	Gmuend(Gr)
	0611
	ÖBB

	CD
	Retz(Gr)
	Retz(Gr)
	0612
	ÖBB

	CD
	Summerau(Gr)
	Summerau(Gr)
	0610
	ÖBB

	 
	 
	 
	 
	 

	CD
	Bohumin(Gr)
	Bohumin(Gr)
	0825
	PKP

	CD
	Cesk? Tesin(Gr)
	Cesky Tesin(Gr)
	0827
	PKP

	CD
	Lichkov(Gr)
	Lichkov(Gr)
	0823
	PKP

	CD
	Mezimesti(Gr)
	Mezimesti(Gr)
	0822
	PKP

	CD
	Zebrzydowice(Gr)
	Zebrzydowice(Gr)
	0826
	PKP

	 
	 
	 
	 
	 

	CD
	Cadca(Gr)
	Cadca(Gr)
	0896
	ZSSK

	CD
	Hodonin(Gr)
	Hodonin(Gr)
	0891
	ZSSK

	CD
	Horni Lidec(Gr)
	Horni Lidec(Gr)
	0895
	ZSSK

	CD
	Kuty(Gr)
	Kuty(Gr)
	0890
	ZSSK

	CD
	Nemsova(Gr)
	Nemsova(Gr)
	0894
	ZSSK

	CD
	Skalica na Slovensku(Gr)
	Skal.na Sl.(Gr)
	0892
	ZSSK

	CD
	Vrbovce(Gr)
	Vrbovce(Gr)
	0893
	ZSSK

	 
	 
	 
	 
	 

	CEL
	Akkari
	Akkari
	1501
	CFS

	 
	 
	 
	 
	 

	CFARYM
	Gevgelija(fr)
	Gevgelija(fr)
	0350
	OSE

	
	
	
	
	

	CFARYM
	Kremenica(fr)
	Kremenica(fr)
	0351
	OSE

	 
	 
	 
	 
	 

	CFARYM
	Deneral Jankovic(fr)
	Djen.Jankovic(fr)
	0678
	ZS

	CFARYM
	Tabanovci(fr)
	Tabanovci(fr)
	0676
	ZS

	
	
	
	
	

	CFF/SBB
	Basel Bad Bf
	Basel Bad Bf
	0491
	DB

	CFF/SBB
	Konstanz
	Konstanz
	0495
	DB

	CFF/SBB
	Schaffhausen
	Schaffhausen
	0493
	DB

	CFF/SBB
	Waldshut(Gr)
	Waldshut(Gr)
	0492
	DB

	 
	 
	 
	 
	 

	CFF/SBB
	Buchs(SG)
	Buchs(SG)
	0271
	ÖBB

	CFF/SBB
	St. Margrethen
	St. Margrethen
	0270
	ÖBB

	 
	 
	 
	 
	 

	CFF/SBB
	Basel SBB
	Basel SBB
	0259
	SNCF

	CFF/SBB
	Gen?ve
	Geneve
	0253
	SNCF

	CFF/SBB
	Gen?ve-Eaux-Vives
	Geneve-Eaux-Vives
	0252
	SNCF

	CFF/SBB
	Le Ch?telard(fr)
	Le Chatelard(fr)
	0250
	SNCF

	CFF/SBB
	Le Locle(Gr)
	Le Locle(Gr)
	0256
	SNCF

	CFF/SBB
	Les Verri?res(fr)
	Les Verrieres(fr)
	0255
	SNCF

	CFF/SBB
	Vallorbe(fr)
	Vallorbe(fr)
	0254
	SNCF

	 
	 
	 
	 
	 

	CFF/SBB
	Camedo transito
	Camedo transito
	0323
	TI

	CFF/SBB
	Chiasso
	Chiasso
	0321
	TI

	CFF/SBB
	Iselle transito
	Iselle transito
	0324
	TI

	CFF/SBB
	Pino transito
	Pino transito
	0322
	TI

	CFF/SBB
	Tirano
	Tirano
	0320
	TI

	
	
	
	
	

	CFL
	Igel(Gr)
	Igel(Gr)
	0580
	DB

	 
	 
	 
	 
	 

	CFL
	Gouvy(fr)
	Gouvy(fr)
	0340
	SNCB

	CFL
	Sterpenich(fr)
	Sterpenich(fr)
	0342
	SNCB

	 
	 
	 
	 
	 

	CFL
	Bettembourg(fr)
	Bettembourg(fr)
	0235
	SNCF

	CFL
	Rodange(fr)
	Rodange(fr)
	0343
	SNCF

	 
	 
	 
	 
	 

	CFM
	Ungheni(Gr)
	Ungheni(Gr)
	0936
	CFR

	 
	 
	 
	 
	 

	CFM
	Kriva(Gr)
	Kriva(Gr)
	1141
	UZ

	CFM
	Kuchurgan(Gr)
	Kuchurgan(Gr)
	1146
	UZ

	CFM
	Larga(Gr)
	Larga(Gr)
	1142
	UZ

	CFM
	Oknica(Gr)
	Oknica(Gr)
	1143
	UZ

	CFM
	Volchinec(Gr)
	Volchinec(Gr)
	1140
	UZ

	 
	 
	 
	 
	 

	CFR
	Biharkeresztes(Gr)
	Biharkereszt.(Gr)
	0942
	MAV

	CFR
	Carei(Gr)
	Carei(Gr)
	0940
	MAV

	CFR
	Curtici(Gr)
	Curtici(Gr)
	0946
	MAV

	CFR
	Ny?r?br?ny(Gr)
	Nyirabrany(Gr)
	0941
	MAV

	CFR
	Salonta(Gr)
	Salonta(Gr)
	0944
	MAV

	 
	 
	 
	 
	 

	CFR
	Berlebash(Gr)
	Berlebash(Gr)
	0934
	UZ

	CFR
	Halmeu(Gr)
	Halmeu(Gr)
	0930
	UZ

	CFR
	Teresva(Gr)
	Teresva(Gr)
	0931
	UZ

	CFR
	Vicsani(Gr)
	Vicsani(Gr)
	0935
	UZ

	
	
	
	
	

	CFR
	Jimbolia(fr)
	Jimbolia(fr)
	0660
	ZS

	CFR
	Vrsac(fr)
	Vrsac(fr)
	0661
	ZS

	 
	 
	 
	 
	 

	CFS
	Cobanbey
	Cobanbey
	1561
	TCDD

	CFS
	Meydanekbez
	Meydanekbez
	1560
	TCDD

	CFS
	Nusaybin
	Nusaybin
	1562
	TCDD

	 
	 
	 
	 
	 

	CIE
	Dun Laoghaire Pier
	Dun Laoghaire P
	2539
	GBPR

	CIE
	Holyhead
	Holyhead
	2392
	GBPR

	CIE
	Liverpool
	Liverpool
	2393
	GBPR

	 
	 
	 
	 
	 

	CIE
	Cherbourg
	Cherbourg
	2008
	SNCF

	CIE
	Le Havre
	Le Havre
	2006
	SNCF

	 
	 
	 
	 
	 

	CP
	Badajoz(fr)
	Badajoz(fr)
	0280
	RENFE

	CP
	Barca de Alva(fr)
	Barca de Alva(fr)
	0283
	RENFE

	CP
	Fuentes Onoro(fr)
	Fuentes Onoro(fr)
	0282
	RENFE

	CP
	Valencia de Alcantara(fr)
	V.Alcantara(fr)
	0281
	RENFE

	CP
	Valenca(fr)
	Valenca(fr)
	0284
	RENFE

	 
	 
	 
	 
	 

	DB
	Flensburg(Gr)
	Flensburg(Gr)
	0406
	DSB

	DB
	Puttgarden(MS)
	Puttgarden(MS)
	0023
	DSB

	DB
	Toender(Gr)
	Toender(Gr)
	0405
	DSB

	 
	 
	 
	 
	 

	DB
	Hamburg Landungsbrücken
	Hamburg Landungsb
	2135
	GBPR

	 
	 
	 
	 
	 

	DB
	Bad Bentheim(Gr)
	Bad Bentheim(Gr)
	0412
	NS

	DB
	Emmerich(Gr)
	Emmerich(Gr)
	0416
	NS

	DB
	Gronau(Westf)(Gr)
	Gronau(Westf)(Gr)
	0413
	NS

	DB
	Herzogenrath(Gr)
	Herzogenrath(Gr)
	0420
	NS

	DB
	Venlo(Gr)
	Venlo(Gr)
	0418
	NS

	DB
	Weener(Gr)
	Weener(Gr)
	0410
	NS

	 
	 
	 
	 
	 

	DB
	Kufstein
	Kufstein
	0463
	ÖBB

	DB
	Lindau Hbf
	Lindau Hbf
	0467
	ÖBB

	DB
	Mittenwald(Gr)
	Mittenwald(Gr)
	0464
	ÖBB

	DB
	Passau Hbf
	Passau Hbf
	0460
	ÖBB

	DB
	Salzburg Hbf
	Salzburg Hbf
	0462
	ÖBB

	DB
	Simbach(Inn)
	Simbach(Inn)
	0461
	ÖBB

	
	
	
	
	

	DB
	Forst(Gr)
	Forst(Gr)
	0690
	PKP

	DB
	Frankfurt(Oder)(Gr)
	Frankfurt(O)(Gr)
	0687
	PKP

	DB
	Grambow(Gr)
	Grambow(Gr)
	0681
	PKP

	DB
	Gubin(Gr)
	Gubin(Gr)
	0688
	PKP

	DB
	Kostrzyn(Gr)
	Kostrzyn(Gr)
	0686
	PKP

	DB
	Tantow(Gr)
	Tantow(Gr)
	0684
	PKP

	DB
	Zgorzelec(Gr)
	Zgorzelec(Gr)
	0698
	PKP

	 
	 
	 
	 
	 

	DB
	Sassnitz(Gr)
	Sassnitz(Gr)
	0022
	SJ

	DB
	Trelleborg
	Trelleborg
	0022
	SJ

	 
	 
	 
	 
	 

	DB
	Aachen Süd(Gr)
	Aachen Sued(Gr)
	0452
	SNCB

	 
	 
	
	 
	 

	DB
	Apach(fr)
	Apach(fr)
	0479
	SNCF

	DB
	Forbach(fr)
	Forbach(fr)
	0476
	SNCF

	DB
	Hanweiler(Gr)
	Hanweiler(Gr)
	0475
	SNCF

	DB
	Kehl(Gr)
	Kehl(Gr)
	0471
	SNCF

	DB
	Lauterbourg(fr)
	Lauterbourg(fr)
	0472
	SNCF

	DB
	Neuenburg(Gr)
	Neuenburg(Gr)
	0470
	SNCF

	DB
	Wissembourg(fr)
	Wissembourg(fr)
	0473
	SNCF

	 
	 
	 
	 
	 

	DB
	Lübeck-Trave.Hafen
	Lübeck-Trave.Haf
	2497
	VR

	 
	 
	 
	 
	 

	DSB
	Esbjerg Havn
	Esbjerg Havn
	2153
	GBPR

	 
	 
	 
	 
	 

	DSB
	Hirtshals
	Hirtshals
	0028
	NSB

	DSB
	Oslo(Gr)
	Oslo(Gr)
	2348
	NSB

	 
	 
	 
	 
	 

	DSB
	Frederikshavn
	Frederikshavn
	0020
	SJ

	DSB
	Frederikshavn Havn
	Frederikshavn H
	2151
	SJ

	DSB
	Helsingborg(Gr)
	Helsingborg(Gr)
	0030
	SJ

	DSB
	Kastrup(Gr)
	Kastrup(Gr)
	0019
	SJ

	DSB
	København Havn
	København Havn
	0032
	SJ

	DSB
	Ystad
	Ystad
	0135
	SJ

	 
	 
	 
	 
	 

	EVR
	Valga(Gr)
	Valga(Gr)
	1010
	LDZ

	 
	 
	 
	 
	 

	EVR
	Narva(Gr)
	Narva(Gr)
	1045
	RZD

	EVR
	Orava(Gr)
	Orava(Gr)
	1046
	RZD

	 
	 
	 
	 
	 

	GBPR
	Larne Harbour
	Larne Harbour
	2158
	NIR

	 
	 
	 
	 
	 

	GBPR
	Hoek van Holland
	Hoek van Holland
	2355
	NS

	 
	 
	 
	 
	 

	GBPR
	Boulogne
	Boulogne
	2003
	SNCF

	GBPR
	Calais
	Calais
	2002
	SNCF

	GBPR
	Dieppe
	Dieppe
	2004
	SNCF

	GBPR
	Le Havre
	Le Havre
	2006
	SNCF

	
	
	
	
	

	GYSEV/ROeEE
	Csorna
	Csorna
	0791
	MAV

	GYSEV/ROeEE
	Györ
	Gyoer
	0790
	MAV

	GYSEV/ROeEE
	Szombathely
	Szombathely
	0794
	MAV

	
	
	
	
	

	GYSEV/ROeEE
	Pamhagen(Gr)
	Pamhagen(Gr)
	0609
	ÖBB

	GYSEV/ROeEE
	Sopron
	Sopron
	0796
	ÖBB

	 
	 
	 
	 
	 

	HZ
	Koprivnica(Gr)
	Koprivnica(Gr)
	0731
	MAV

	HZ
	Kotoriba(Gr)
	Kotoriba(Gr)
	0730
	MAV

	HZ
	Magyarbóly(Gr)
	Magyarboly(Gr)
	0733
	MAV

	 
	 
	 
	 
	 

	HZ
	Buzet(Gr)
	Buzet(Gr)
	0557
	SZ

	HZ
	Cakovec(Gr)
	Cakovec(Gr)
	0551
	SZ

	HZ
	Dobova(Gr)
	Dobova(Gr)
	0554
	SZ

	HZ
	Kumrovec(Gr)
	Kumrovec(Gr)
	0553
	SZ

	HZ
	Metlika(Gr)
	Metlika(Gr)
	0555
	SZ

	HZ
	Mursko Sredisce(Gr)
	Mursko Sredisce
	0550
	SZ

	HZ
	Rogatec(Gr)
	Rogatec(Gr)
	0552
	SZ

	HZ
	Sapjane(Gr)
	Sapjane(Gr)
	0556
	SZ

	 
	 
	 
	 
	 

	HZ
	Brcko(Gr)
	Brcko(Gr)
	0525
	ZBH

	HZ
	Dobrljin(Gr)
	Dobrljin(Gr)
	0522
	ZBH

	HZ
	Metkovic(Gr)
	Metkovic(Gr)
	0520
	ZBH

	HZ
	Slavonski Samac(Gr)
	Slav. Samac(Gr)
	0524
	ZBH

	HZ
	Slavonski Brod(Gr)
	Slavonski Brod Gr
	0523
	ZBH

	 
	 
	 
	 
	 

	HZ
	Brcko(Gr)
	Brcko(Gr)
	0525
	ZRS

	 
	 
	 
	 
	 

	HZ
	Erdut(Gr)
	Erdut(Gr)
	0502
	ZS

	HZ
	Sid(Gr)
	Sid(Gr)
	0501
	ZS

	 
	 
	 
	 
	 

	KRG
	Lugovaya(Gr)
	Lugovaya(Gr)
	1211
	KZH

	 
	 
	 
	 
	 

	KZD
	Drujba(Gr)
	Drujba(Gr)
	1845
	KZH

	 
	 
	 
	 
	 

	KZD
	Mandschuria(Gr)
	Mandschuria(Gr)
	1840
	RZD

	
	
	
	
	

	KZH
	Aksaraiskaia(Gr)
	Aksaraiskaia(Gr)
	1151
	RZD

	KZH
	Ileck(Gr)
	Ileck(Gr)
	1153
	RZD

	KZH
	Lokot(Gr)
	Lokot(Gr)
	1158
	RZD

	KZH
	Ozinki(Gr)
	Ozinki(Gr)
	1152
	RZD

	KZH
	Petropavlovsk(Gr)
	Petropavlovsk(Gr)
	1159
	RZD

	KZH
	Tobol(Gr)
	Tobol(Gr)
	1155
	RZD

	
	
	
	
	

	KZH
	Oazis(Gr)
	Oazis(Gr)
	4290
	UTI

	KZH
	Sary-Agatsh(Gr)
	Sary-Agatsh(Gr)
	4410
	UTI

	
	
	
	
	

	LDZ
	Kurcums(Gr)
	Kurcums(Gr)
	1006
	LG

	LDZ
	Sarkiai(Gr)
	Sarkiai(Gr)
	1001
	LG

	
	
	
	
	

	LDZ
	Karsava(Gr)
	Karsava(Gr)
	1035
	RZD

	LDZ
	Posin(Gr)
	Posin(Gr)
	1036
	RZD

	
	
	
	
	

	LG
	Mockava(Gr)
	Mockava(Gr)
	0840
	PKP

	
	
	
	
	

	LG
	Kibartai(Gr)
	Kibartai(Gr)
	1027
	RZD

	LG
	Pagegiai(Gr)
	Pagegiai(Gr)
	1026
	RZD

	
	
	
	
	

	MAV
	Hegyeshalom(Gr)
	Hegyeshalom(Gr)
	0601
	ÖBB

	MAV
	Szentgotth?rd(Gr)
	Szentgotthard(Gr)
	0606
	ÖBB

	 
	 
	 
	 
	 

	MAV
	Hodos(Gr)
	Hodos(Gr)
	0774
	SZ

	 
	 
	 
	 
	 

	MAV
	Z?hony(Gr)
	Zahony(Gr)
	0955
	UZ

	 
	 
	 
	 
	 

	MAV
	Röszke(Gr)
	Roeszke(Gr)
	0712
	ZS

	MAV
	Subotica(Gr)
	Subotica(Gr)
	0711
	ZS

	
	
	
	
	

	MAV
	B?nréve(Gr)
	Banreve(Gr)
	0883
	ZSSK

	MAV
	Cana(Gr)
	Cana(Gr)
	0881
	ZSSK

	MAV
	Filakovo(Gr)
	Filakovo(Gr)
	0884
	ZSSK

	MAV
	Kom?rom(Gr)
	Komarom(Gr)
	0888
	ZSSK

	MAV
	Rajka(Gr)
	Rajka(Gr)
	0889
	ZSSK

	MAV
	S?toralja?jhely(Gr)
	Satoraljaujh.(Gr)
	0880
	ZSSK

	MAV
	Szob(Gr)
	Szob(Gr)
	0887
	ZSSK

	 
	 
	 
	 
	 

	MTZ
	Ereenzaw(Gr)
	Ereenzaw(Gr)
	1991
	RZD

	MTZ
	Naushki(Gr)
	Naushki(Gr)
	1990
	RZD

	 
	 
	 
	 
	 

	NS
	Roosendaal(fr)
	Roosendaal(fr)
	0303
	SNCB

	NS
	Visé(fr)
	Vise(fr)
	0308
	SNCB

	 
	 
	 
	 
	 

	NSB
	Kristiansand
	Kristiansand
	0122
	NSB

	 
	 
	 
	 
	 

	NSB
	Charlottenberg(Gr)
	Charlottenb(Gr)
	0542
	SJ

	NSB
	Kornsjö(Gr)
	Kornsjoe(Gr)
	0543
	SJ

	NSB
	Storlien(Gr)
	Storlien(Gr)
	0541
	SJ

	NSB
	Vassijaure(Gr)
	Vassijaure(Gr)
	0540
	SJ

	 
	 
	 
	 
	 

	ÖBB
	Brennero/Brenner
	Brennero/Brenner
	0332
	TI

	ÖBB
	San Candido/Innichen
	San Candido/Inni.
	0331
	TI

	ÖBB
	Tarvisio Boscoverde
	Tarvisio B.verde
	0330
	TI

	
	
	
	
	

	ÖBB
	Kittsee(Gr)
	Kittsee(Gr)
	0617
	ZSSK

	ÖBB
	Marchegg(Gr)
	Marchegg(Gr)
	0616
	ZSSK

	
	
	
	
	

	ONCFM
	Algeciras-Puerto
	Algeciras-Puerto
	2050
	RENFE

	ONCFM
	M?laga
	Malaga
	2051
	RENFE

	
	
	
	
	

	OSE
	Pythion(fr)
	Pythion(fr)
	0512
	TCDD

	
	
	
	
	

	OSE
	Ancona
	Ancona
	2517
	TI

	OSE
	Bari
	Bari
	2518
	TI

	OSE
	Brindisi
	Brindisi
	2519
	TI

	
	
	
	
	

	PKP
	Braniewo(Gr)
	Braniewo(Gr)
	0830
	RZD

	 
	 
	 
	 
	 

	PKP
	Hrebenne(Gr)
	Hrebenne(Gr)
	0966
	UZ

	PKP
	Izov(Gr)
	Izov(Gr)
	0961
	UZ

	PKP
	Jagodin(Gr)
	Jagodin(Gr)
	0960
	UZ

	PKP
	Medyka(Gr)
	Medyka(Gr)
	0962
	UZ

	PKP
	Starzhava(Gr)
	Starzhava(Gr)
	0963
	UZ

	 
	 
	 
	 
	 

	PKP
	Lupkow(Gr)
	Lupkow(Gr)
	0836
	ZSSK

	PKP
	Plavec(Gr)
	Plavec(Gr)
	0835
	ZSSK

	PKP
	Skalité(Gr)
	Skalite(Gr)
	0834
	ZSSK

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	RENFE
	Tanger-Puerto
	Tanger-Puerto
	3083
	ONCFM

	 
	 
	 
	 
	 

	RENFE
	Canfranc(fr)
	Canfranc(fr)
	0292
	SNCF

	RENFE
	Hendaye(fr)
	Hendaye(fr)
	0293
	SNCF

	RENFE
	Latour de Carol-Entveigt
	Latour de Carol
	0291
	SNCF

	RENFE
	Port-Bou(fr)
	Port-Bou(fr)
	0290
	SNCF

	 
	 
	 
	 
	 

	RZD
	Gukovo(Gr)
	Gukovo(Gr)
	1112
	UZ

	RZD
	Krasnuj Hutor(Gr)
	Krasnuj Hutor(Gr)
	1106
	UZ

	RZD
	Kvashino(Gr)
	Kvashino(Gr)
	1114
	UZ

	RZD
	Topoli(Gr)
	Topoli(Gr)
	1108
	UZ

	RZD
	Zernovo(Gr)
	Zernovo(Gr)
	1102
	UZ

	 
	 
	 
	 
	 

	RZD
	Vajnikkala(Gr)
	Vajnikkala(Gr)
	0720
	VR

	 
	 
	 
	 
	 

	RZD
	Tumangan(Gr)
	Tumangan(Gr)
	1980
	ZC

	 
	 
	 
	 
	 

	SJ
	Goeteborg C
	Goeteborg C
	2583
	SJ

	SJ
	Malmoe C
	Malmoe C
	0137
	SJ

	SJ
	Stockholm C
	Stockholm C
	2589
	SJ

	SJ
	Sundsvall C
	Sundsvall C
	0145
	SJ

	SJ
	Umeaa
	Umeaa
	0144
	SJ

	SJ
	Ystad
	Ystad
	0135
	SJ

	
	
	
	
	

	SJ
	Haparanda(Gr)
	Haparanda(Gr)
	0360
	VR

	SJ
	Helsinki S
	Helsinki S
	2326
	VR

	SJ
	Turku S
	Turku S
	2327
	VR

	
	
	
	
	

	SNCB
	Oostende(fr)
	Oostende(fr)
	2175
	SNCB

	SNCB
	Wannehain(fr)
	Wannehain(fr)
	0815
	SNCB

	
	
	
	
	

	SNCB
	Blandain(fr)/Tourcoin(fr)
	Bland./Tourc.(fr)
	0222
	SNCF

	SNCB
	Blandain(fr)
	Blandain(fr)
	0220
	SNCF

	SNCB
	Jeuomont(fr)
	Jeumont(fr)
	0216
	SNCF

	SNCB
	Jeumont(fr)/Quévy(fr)
	Jeumont/Quevy(fr)
	0219
	SNCF

	SNCB
	Quévy(fr)
	Quevy(fr)
	0217
	SNCF

	SNCB
	Tourcoing(fr)
	Tourcoing(fr)
	0221
	SNCF

	
	
	
	
	

	SNCF
	Limone-Confine
	Limone-Confine
	0241
	TI

	SNCF
	Modane(fr)
	Modane(fr)
	0242
	TI

	SNCF
	Piene(fr)
	Piene(fr)
	0243
	TI

	SNCF
	Ventimiglia(fr)
	Ventimiglia(fr)
	0240
	TI

	
	
	
	
	

	SZ
	Bleiburg(Gr)
	Bleiburg(Gr)
	0441
	ÖBB

	SZ
	Jesenice(Gr)
	Jesenice(Gr)
	0442
	ÖBB

	SZ
	Spielfeld(Gr)
	Spielfeld(Gr)
	0440
	ÖBB

	 
	 
	
	
	

	SZ
	Nova Gorica(fr)
	Nova Gorica(fr)
	0312
	TI

	SZ
	Villa-Opicina(fr)
	Villa-Opicina(fr)
	0310
	TI

	
	
	
	
	

	UZ
	Chop(Gr)
	Chop(Gr)
	0950
	ZSSK

	
	
	
	
	

	ZCG
	Vrbnica(Gr)
	Vrbnica(Gr)
	4501
	ZS


4. pielikums

Annexe 4
Annexe 4
Приложение 4
Biļešu paraugs, guļamvagona un vagona ar vietām gulēšanai vietkaršu paraugi

(vietkartes)

Mod?les des titres de transport et des bulletins voitures-lits et voitures ouchettes 
(Titres de réservations) 
Образцы проездых билетов и платцкарт на спальные и кушетные места
tiks iesniegti vēlāk.

[image: image2.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2009

Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2009
23

[image: image2.png]